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Publisher’s Notes

“Once upon a time...”, such is the beginning of a story that may have accompanied
many people through their childhood no watter what country they live in and what
language they speak. When we grow up, we remain keen on one kRind of stories or another.
This is because stories always keep us at a fascinating distance: things that take place
around us wmay drive home to us a timeless truth, while remote or illusory stories may as
well be relevant to reality or reflect the problems of today.

However, if a story is linked with the name of a country, what can the Listener
expect from it?

The China Stories series is dedicated to those who are fond of stories ano hope
to know about China. The reason why we have chosen this way of storytelling is that
while people nowadays may easily get to know a country by turning on the television,
surfing the nternet or touching a cell-phone screen, we believe stories make China Look
wore vivid, serene and down-to-earth than wedia or political or economic commentators,
historical archives or musewms oo.

Our stories or “storytellers” generally fall tnto two categories. Firstly, small
works of big names in contemporary Chinese literature, such as The Love Story of a
Young Monk by wang Zenggl and Ah, Xiangxue by Tie Ning; Secondly, Chinese
tales told by writers from other lands from the “other” perspective, Like 74e Magic of the
White Snake by the German freelancer Helmut Matt. The differences in settings, plots
and the storytellers’ personalities have added to the charisma of our stories. This China
Stories series will maintain its openmness by putting forth new stories, so as to present
a rich, varied three-dimensional China to our readers. n this sense, this series is catered
not only to foreign friends but also to Chinese-speaking natives so that they can
observe this country from a fresh point of view.

Instead of lengthy nanatives that may wear our readers down, the China Stories series
is a collection of short stories and novellas that are meant for a pleasant reading experience, an
experience that is wade all the wore delightful by our elaborately produced bilingual texts ana
beautiful dlustrations.

Whether the story-teller or the listener comes from China or elsewhere, we believe that
you can derive Your own mpression of China from these stories, and feel closer to it whether
it was fawdliar or strange to You before You Lay your hands on the China Stories series. So
let’s vead China stories, and get a taste of China from them.

Forelign Language Teaching and Research Press
March, 2012
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Everything has its own significance, and each
custom reveals a deeper meaning. This is one
of the discoveries made during my journeys
throughout china.

— HELMUT MATT
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Preface to the Chinese-English Version

Two years after publication of the original German version, this book is
now ready to reach readers beyond the German-Chinese language barrier.
The eminent history of China, its philosophy and culture, as well as the
moving myths and fairy tales still, today, provide the fundamentals for the
lives of the people of the Middle Kingdom. The legend of the white
snake is known everywhere in China — for centuries this drama has

touched the hearts of humankind.

A classic Chinese work seen through the eyes of a European evolves into
a new story: what will Chinese readers think of this well-known tale trans-
formed yet again? Two very different cultures join in a drama of love and
passion; sprung from the deep emotions of the apparent conflict, a2 new

world emerges in which time and space have lost their power.

Above all, I would like to thank my wife, Linda, who with great sensitivity
and much understanding for the poetic language of the original version
successfully translated my novel and made the publication of this Chinese-

English version possible.

My thanks also go to my publisher, FLTRP, especially to Ms. Deng.
Without her aid and support, this book would never have been printed in
China.

It is my heartfelt wish that this story opens the eyes of its readers for the
unique fascination and magic that arises when various cultures meet, en-
abling them to take first step toward a mutual understanding and to find

ways of sharing common expression.

Helmut Matt
Herbolzheim, March, 2012



TTTVIE
China Stories

PIEXYIRAR P

(AT —FENEEER) PER RS
MW E B, %8 F I B4 FH, ERLE,
RAMETISNELHEE, PERTRKE S &, #
BROTFAXN, WEAHANHEEL, HWESE, 0
FEAXNERBEAMNGEFERERE, A" HHFLE
PEEHE PR, LMEEUR, —EREFANEOR,

— WP EZEERE, B -ARMNANRA, EL
B—NHHHRE, PENEENAZNEAREXRE
FaBHRE, SHEHNEE AMH T2 TRAH I
E—MEFEHFTRR, BE. AREHHRZITER
R R, — M E e R RIE K, Lo e =
MRAETNE,

B, RERMANETHE, RBERXTHRA
A, RABEREEFRENESTHFREL, FXA
o St B AR AR DA R

RAERBXABHEMRE, M EHFEFHRE
A, AHERENR LT, B THE LR B AL X
R, XAHA G UAE T E

KROHE, BN KFRGULEEFRETFEXIL
RACE BT BRI as s 7 57, £ K7 A0 2 A2 A oY
F—F, HRAPFRFARFHFT A,

HARBE - L
2012483 A F #2448



> k]
.l 4| The White Snake

Preface to the Chinese-German Version

China is a fabulous world of stories, myths, and legends. Despite the ex-
tensive destruction in its long history, the country retained an abundance

of unique natural, cultural, and intellectual treasures.

Everything has its own significance, and each custom reveals a deeper
meaning, This is one of the discoveries made during my journeys through-
out China.

The landscapes and natural beauties of a country are always closely relat-

ed to its cultural values. In China, almost each place tells its own story.

Zhejiang is a province in Southeast China. For many Chinese people, the
West Lake of Hangzhou, vibrant capital of the province, is one of the
most beautiful places in the whole country. Even visitors from Western
countries let themselves be inspired by the age-old cultured landscape.
In order to experience the romantic beauty of the West Lake to its full
extent, it is worthwhile to view the landscape in historical perspective in
regard to its tales and legends. The Legend of the White Snake is one of the
four most famous and most touching love dramas in Chinese history. The
mythos is portrayed closely interwoven with the West Lake, its land-scapes

and inhabitants in this book.

The story itself is inseparable from the customs and traditions of the
country. Understanding the plot and its background landscape becomes

easier if its historical and traditional context is considered.
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It was not my intention to simply renarrate the Legend of the White Snake.
The large variety of versions and interpretations would not allow this at
any event. Landscape and legend provide only the framework. In my no-
vella, the protagonists are reborn and the plot recreated in a unique epic

relationship to the places described in the story.

Most of the photos were taken on my trips to Beijing and to the south-
eastern province of Zhejiang, I want to thank the German Service of
China Radio International, especially Director Sun Jingli for giving me

permission to use several illustrations and photos.

It is my sincere wish that this book find a large number of readers and that
it may contribute to a greater open-mindedness and better understand-

ing of China, its customs, landscapes, and people.

Helmut Matt
Herbolzheim, Germany, August 2008



